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24th July 1964

THE SWISS OBSERVER

51103

Malgré la rapide évolution de notre temps et les
progres dans le domaine de la technique et des communi-
cations, la Suisse veut rester ce qu’elle est devenue dans
le respect de sa vocation et de son originalité. Il y a la
une tache commune pour nous tous, Suisses a I'étranger
et de l'intérieur. Vous représentez la Suisse dans les pays
qui vous offrent leur hospitalité. Que 'image que vous en
donnez la reflete telle que vous souhaitez qu’elle demeure,
dans l'union de ses citoyens et de ses cantons, dans la
qualité de son travail, dans la diversité de ses coutumes.
Je vous remercie de l'attachement que vous portez au pays
et dont nous recevons toujours de nouveaux témoignages.
Nos pensées, nos saluts patriotiques et nos meilleurs veeux
vont a vous et a vos familles, en ce jour de féte nationale.

Le Président de la Confédération :
Ludwig von Moos.

RACCOURCI DU PACTE DE 1291

Au nom de Dieu, amen.

Vu la malice des temps, et pour mieux assurer la
paix et la sécurité au sein de nos vallées, nous, d’Uri, de
Schwytz et d’Unterwald, jurons:

de nous secourir les uns les autres de tout notre

pouvoir, et méme, s’il le faut, de nos corps et de nos
biens, contre quiconque ferait tort a [l'un d’entre
nous:
de n’admettre a lintérieur de nos vallées que des
magistrats qui soient membres de nos communautés;
de soumettre a larbitrage de confédérés tout conflit
qui se produirait parmi nous, et de prendre, tous, fait
et cause contre la partie qui s’y refuserait;
d’infliger aux criminels, dans nos trois cantons, les
mémes peines séveres, et de ne leur accorder nulle
part abri ou protection;
de ne pas nous faire justice nous-mémes, mais de
soumettre tout litige aux juges établis, et d’aider, si
besoin est, a I'exécution d’une sentence judiciaire.
Puissent, avec 'aide de Dieu, durer a perpétuité les engage-
ments de ce pacte, que nous avons scellé des trois sceaux
de nos communautés ce premier jour du mois d’aott 1291.
Ce raccourci ne reproduit textuellement aucune phrase
du pacte original. Il ne veut qu’exprimer, sous une forme
plus concise et se prétant mieux a la lecture en public, les
engagements pris par les trois Waldstetten. L’auteur prie
tous ceux qui s’en serviront de veiller a ce qu’aucune con-
fusion ne se fasse a ce sujet dans les esprits.

IT HAPPENED IN THE CANTON OF VAUD

The Canton of Vaud has more interest focused on it
this year than any other Canton in Switzerland.  The
reason is the Swiss National Exhibition, the EXPO in
Lausanne. The number of national and international
organisations which have chosen the Vaudois capital as
venue for their congresses, annual general meetings and
delegates’ assemblies is larger than anywhere else. It is
quite impossible to mention them all. Here are just a few
of them. The representatives of the thirty-five Rotary
Clubs of Western and Central Switzerland, the sections
Lyons, Turin, Stuttgart, Graz and Lausanne of the Rotary
International, the USEGO (Union Schweizerische Einkaufs
Genossenschaft Olten), the Swiss Hotel Keepers’ Associa-
tion, the Federation of Swiss Women’s Organisations, the
Swiss Trade Federation, the International Federation of
Tourist Centres and the French Chamber of Commerce in
Switzerland met in Lausanne in May. Early in that month,
the Ninth International Festival of Lausanne opened with
the dramatic oratorio ““ Joan at the Stake ” by Paul Cladel,
with music by Arthur Honegger. It was under the patron-
age of the EXPO and a great success.

In June, The Seventh International Congress of
Chronometry was held in Lausanne, so were the a.g.m.s of
the Swiss Association of Pharmaceutical Chemists
(Apothekerverein) and the Swiss Federation of Builders,
the Swiss Publicans, the Swiss National Tourist Office,
various Swiss and international educational bodies, the
Swiss ¢ Samariterbund ”, “ Pro Infirmis > (Swiss organisa-
tion for the handicapped), and the Master Shoemakers.
There was a symposium on hand surgery, and an inter-
national congress of Medical Laboratory Assistants
(women).

Montreux was chosen, amongst others, by the Swiss
Master Hairdressers, the International Federation of Ad-
vertisers, the Swiss Associations for Public Health and
the Swiss Bakers and Confectioners. At Caux, the Moral
Re-armament Movement held its Whitsun Conference, and
at Yverdon, the Swiss Social Democratic Party met for its

congress. Villars was host to the Swiss book printers and
the International Association of Millers.

But also before the opening of the EXPO, Lausanne
and Montreux were favourite meeting places. Last summer,
the Jewish World Congress met at Montreux and in
December the “ Association Romande de La Vallée du
Rhone, Riviéra Vaudoise et Bassin du Léman ”, whilst
the International Committee for Military Medicine and
Pharmacy met in Lausanne in the autumn. There was an
international congress of the glass industry, and in Feb-
ruary the Red Army Choir gave its first concert in Switzer-
land, which caused a great deal of controversy: it coincided
with the disappearance of a member of the Soviet delega-
tion to the Disarmament Conference in Geneva, Jurij
Nossenko. On Ist March the Sixth Salon for Tourism
and Sport was opened at the Palais de Beaulieu in Lau-
sanne with 120 exhibitors from eleven countries.

In 1963, the number of visitors to Lausanne was lower
by 59% than in the previous year. The increase in 1964
will be out of all proportion owing to the EXPO. The
town of Lausanne was ready to cope with the vast number
of visitors. The Sévelin Bridge, the tunnel under the Place
Chauderon and the pedestrians’ subway in the main station
were completed early in April. Police, Fire Brigade and
First Aid Services were ready. Lausanne’s population,
incidentally, was 131,680 on 1st April, 205 fewer than at
the end of April last year. Out of the total, 12,223 were
municipal citizens, 52,265 Vaudois citizens from other
communes, 43,884 Swiss from other Cantons and 23,308
foreigners.

The cantonal budget for 1963 had estimated a deficit
of 14.14 million francs. But the accounts ended with a
surplus of 10.34 million francs (expenditure 327 million
francs). The budget for 1964 visualises a surplus of nearly
2.2 million francs.  Thanks to increased revenue from
taxes, the financial position of the Canton has vastly im-
proved, and a reduction in taxes has been proposed by
the State Council to the Vaudois Parliament.  In the



	Raccourci du Pacte de 1291

